Congregation

Rodfei Sholom

April 2010 Member of the Union of Orthodox Congregations of America Nisan 5770

SCHEDULE OF PASSOVER SERVICES 2010

Sunday, March 28

Search for Chometz immediately after nightfall

Monday, March 29 - Passover Eve

A special service for the first born (Siyum) will be conducted following the regular
morning service.

11:00 a.m. Last specified time to eat Chometz

11:15 a.m. Burning of Chometz - at Rodfei Sholom

12:10 p.m. Last specified time to eliminate Chometz

MOINING.....cvvvvvveiiiiinnnn 6:30 a.m. - Evening......cccoeevvviieeeeinnn, 7:30 p.m.
Candle Lighting ............... 7:32 p.m.
Tuesday, March 30 - First Day of Passover
MOIING .oovvvviiiieeeeiieeiiies 9:00 a.m. Evening......cccoooviiiiiiiiiiinnns 7:30 p.m.
Candle Lighiting ............... 8:33 p.m. Second Seder at Rodfei Sholom 8:40 p.m.

(by reservation only)
Wednesday, March 31 - Second Day of Passover

MOINING......ccuviieeiiiiiiineee. 9:00 a.m.

Evening......cccocoeeiiiiiiiiiinnnnn. 7:30 p.m.
SERVICES DURING THE WEEK OF CHOL HAMO'ED

MOINING....cccvvvieiiiiiiiiiiiiinns 6:30 a.m. - Evening........ccccevvvvvvriinnnnnns 7:30 p.m.
Friday, April 2

MOINING......cuviieeeiieeeeiiiis 6:30 a.m. - Kabbalat Shabbat............... 7:30 p.m.

Candle Lighting ................ 7:35 p.m.

Shabbat, April 3, Chol Hamoed

MOINING......ccuviiiiiiiiiiiinee. 9:00 a.m.

Evening......cccocoeeiiiiiiiiiinnnnn. 7:30 p.m.

CONCLUDING DAYS OF PASSOVER
Monday, April 5 - Seventh Day of Passover

MOINING......ooeviiiiiiiiiiiieeeee 9:00 a.m.
Evening........ccooeeeeiiiiinniins 7:30 p.m.
Candle Lighting ................ 8:36 p.m.
Tuesday, April 6 - Eighth Day of Passover
MOINING.......cuovvieiiiiiiinieeeens 9:00 a.m.
Memorial/Yizkor prayers are recited during this service
Evening......ccooooeiiiiiiiiiiinnn. 7:30 p.m.

) It's a custom in some synagogues to have a learning session the week
Learning for Pesach before Passover. Rabbi Scheinberg will give a drasha for Passover on
Saturday, March 27th and April 3rd following Shabbat morning services.




PASSOVER EVENTS

Congregation Rodfei Sholom
Community Second Seder

Tuesday, March 30, 2010
Services
Mincha/Ma’ariv at 7:30 p.m.
Seder promptly at 8:40 p.m.
(By Reservation Only)

For more information, please contact the synagogue office at 210-493-3558
or e-mail: rodfei@sbcglobal.net

A

[ MATZABOWL |

Passover bowling bonanza...for all ages
Join the fun!!

Sunday April 4:  Registration 1:30 p.m., bowling begins promptly 2:00 p.m. - 4:00p.m.
Bring your friends and your bowling spirit; we’ll provide snacks and beverages

Oak Hills Lanes, 7330 Callaghan Rd, 344-6251
Cost: $10/ adult($13 at door) $8 / kids 3-10 years - advanced payment is appreciated.
Children must be accompanied by an adult!
RSVP by March 26 to Rodfei 493-3557odfei@sbcglobal.net
If you don't like to bowl but want to join in the fun, volunteers are needed to help,
Please let us know!

HILLEL AT UTSA HOLDS FIRST NIGHT SEDER:
THE FOUR QUESTIONS AND JEWISH UNITY

SAcollege students are invited t&-ast Night Seder at the home of Hillel at UTSRirector,
Dr. Rosalind Horowitz, oiiar ch 29, 2010, Monday evening, 8:00 p.mihe Seder will be hosted by UTSA
Hillel Leadership and is open to all college students. The theme will be “The Four Questions and Jewish L
and will include discussions, songs, readings from the Hagaddah, and Exodus related activities. RSVP by
26, Friday at 5:00 p.m. by calling 458-2008, with your name and phone ni¥obenay also e-mail
Rosalind.Horowitz@utsa.edu.
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SPECIAL PASSOVER SECTION

C Passover Vocabulary D)

SEDER means “order,” referring to the evening meals, recitations, benedictions and songs on
the first two nights of Passover. It is obligatory to recount on these evenings the story of our
deliverance and exodus from Egypt, as instructed by the Torah: “And thou shalt tell thy son
on that day, saying: It is because of that which the Lord did for me when | came forth out of
Egypt.” (Exodus 13:8). Through these and many other commandments we are bidden to
devote the first two nights of Pesach to an intensive program (Seder) of commemoration and
narrations.

The Seder does not consist of “customs and ceremonies” to be performed perfunctorily, but
presents an opportunity for all participants and enables all men, women and children, old
and young alike, to understand and experience the full meaning of Yetziath Mitzrayim. The
Exodus, each according to his own capacity, as we are commanded. The family together follow
the order of readings and practices prescribed by the Haggadah.

HAGGADAH is the special prayer book which guides us in carrying out a Seder Service. It
means “telling,” and it contains a “telling” of the portion of Biblical history which comprises
the background of Passover, as well as explanations of appropriate verses from the Torah by
our Sages, stories, prayers, hymns of praise, folk songs and instructions on how to conduct
the particular stages of the Seder in their proper sequence and full beauty.

CHAMETZ _ Fermented or leavened wheat, rye, oats, spelt and barley. When these grains
come in contact with water, they leaven within 18 minutes. In the case of hot or salted water,
leavening takes place instantly. Chametz may not be consumed either by eating or drinking,
and may not be held in one’s possession, nor derive any benefit from during the Passover
holiday. Products which are always chametz are as follows: beer, most alcoholic beverages,
breads, cakes, cereals, crackers, grains -- except when specially prepared, noodles, spaghetti
products, (any product containing vinegar), and products containing glycerin.

MATZA  Unleavened bread baked under supervision with any flour or grains that have not

been washed or tempered, and have been milled under supervision, protected from any con-

tact with water. Once matza has been baked properly, leavening can no longer occur, and the

product may be cooked in hot water, baked or blended with any variety of Passover ingredi-

ents to make other Passover delicacies (unless one is accustomed to not eat gebrokts on
Passover). Egg Matza is, by definition, notmatza andis notpermitted  except under circum-
stances of illness. Consult your Rabbi for specifics.

KITNIYOT  Leguminous vegetables such as beans, peas, corn and rice. The consumption of
these foods is restricted by long standing European Rabbinic tradition, though these foods
are not chametz.

Oriental Jews are not bound to this custom by their traditions. The following are considered
kitniyot by all customs: beans (soy, kidney, etc.), peas, corn, rice, mustard seed. The following
are considered kitniyot by some opinions: string beans, peanuts.

- J
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PREPARING FOR PESACH

THE FAST OF THE FIRST BORN

Because the first born of the Israelites were
spared when the Egyptians were smitten in
the tenth plague, all first born Jewish males
fast on Erev Pesach. This is called Taanis
Bechorim . If, however, one attends a  Seudas
Mitzvah, a feast accompanying the performance

of a religious duty, one is no longer required

to fast. Therefore, it is customary in our shul

that a Siyum or conclusion of a Talmudic
tractate, studied by the Rabbi, follows the
morning service that day. The conclusion of

a Talmudic book is an occasion of rejoicing
and warrants a feast, or Seudas Mitzvah. All
first born males should attend morning ser-
vices on Erev Pesach and stay for the Siyum.
The parent takes on the responsibility for the
child under Bar Mitzvah age.

4

SHABBAT HAGADOL

The Sabbath immediately preceding Passover
is known in the Jewish calendar as Shabbos Hagadol,
or “The Great Shabbos.” According to tradition, at the
time of the Exodus from Egypt, the 15th day of Nisan
occurred on Thursday, so that the Shabbat before was
the 10th of Nisan. It was on that day that the Israel-
ites were told to set aside a lamb for each household
(Exodus 12:3). The Israelites feared to do the bidding
of Moshe lest the Egyptians avenge themselves on
them when they saw that they had set aside an ani-
mal that was sacred in Egypt. They were reassured
by Moses that no harm would befall them. The He-
brews proceeded to carry out the order. The cries of
the lambs attracted the attention of many Egyptians
who were ready to attack the Israelites. They were,
however, stricken by a dire plague. Due to this
miracle, the Sabbath was named Shabbos Hagadol .
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KASHERING FOR PASSOVER

Not only may we not eat chametz during Passover, we may also not derive benefit from it or have it
in our possession. We also cannot use those utensils and other articles that have come in contact
with food or food equipment unless they have been especially prepared for Passover. This process
is known as kashering.

Not all utensils and dishwashers can be kashered for Passover. Articles in this category in-
clude china, corningware, plastic, melmac, synthetic rubber, pyrex, teflon, stoneware, porce-

lain and porcelain enameled pots. Silverstone coated pots and pans should be treated like

teflon for kashering  purposes.

Utensils made of METAL can be kashered for Passover, if these metal articles have come in
contact with chametz through chametz being cooked in them. If the contact of chametz with these
utensils came through in a baking or broiling process, (i.e., without a liquid) such as a cookie
sheet, then the hot water kashering process will not render it kosher for Passover. Metal utensils
that have been used for cooking, serving or eating chametz may be kashered by cleaning them
thoroughly, waiting twenty-four (24) hours and then immersing them, in bubbling, boiling water.

A non-kosher for Passover pot may also be used for the purpose of kashering , provided it is
thoroughly clean and has not been used for twenty-four (24) hours prior to the kashering . It is the
custom, however, to make the pot kosher for Passover before kashering in it. This can be accom-

plished by filling the  chametz pot until the very top with water, waiting until it bubbles and throwing
a hot stone or brick or any other non-combustible material which has enough volume to cause the
hot water to run over the top ridge of the pot on all sides at one time.

This stone would be heated upon the stove and thrown in with a pair of tongs. The stone
must be heated to at least two hundred and twelve degrees Fahrenheit (212°F).

The metal utensil or vessel being kashered in the pot need not be under the boiling water all
at one time, but every part of it must be under the boiled water for about fifteen (15) seconds. The
utensil undergoing the  kashering process may not touch each other.

In other words, if a set of flatware is being kashered for Passover, one cannot take all the
knives, forks and spoons and put them into the boiling water separately. After the articles to be
kashered have been in the boiling water the required amount of time, they are placed into cold
water.

EXTRA BONUS: After the kashering process has taken place you may change from milchig (milk) to
fleishig (meat), if you desire, since they become parave (neutral). It is extremely important to let the
article to be kashered stand without use twenty four (24) hours, before kashering and that they be
completely clean.

KNIVES and plastic or wooden handles should not be kashered, nor those whose handles are
attached with a thermal glue.

THE STOVE must also be kashered if it is to be used for Passover. Stoves may be divided into three

parts: the range on top, the oven, which is used for baking; and the broiler. No part of the stove
can be considered kashered for Passover unless it is completely clean, free from any baked on food

or grease. Inthe OVEN, an oven cleaner may be necessary to remove baked on grease. If a caustic
type oven cleaner (such as Easy Off) was used to clean the oven and some stubborn spots remain

after the cleaner has been applied a second time with similar results, the remaining spots may be
disregarded; once the oven and racks have been cleaned it may be kashered by turning the oven to
the broil setting for one hundred and twenty (120) minutes.

THE OVEN and the rest of the range should be covered with a double layer of heavy duty aluminum
foil and have a metal liner made by a sheet metal cutter.
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KASHERING FOR PASSOVER

BROILER PAN and GRILL cannot be kashered by just turning on the gas or electricity. They must be
heated to a glow in order to be used on Passover. An alternate method is to replace the pan with a
disposable aluminum type. If one does not intend to use the broiler on Passover, one may still use

the oven, provided the broiler has been thoroughly cleaned (and closed off). In an electric range,

one need but to turn the burners on the high heat setting for a few minutes in order to kasher them
since they come to a glow. If one is fortunate enough to have a self-cleaning oven, the self-cleaning

cycle will clean and  kasher the oven simultaneously. Still, the broiler pan and grill will not be usable

unless they are heated to a glow.

THE REFRIGERATOR AND/OR FREEZER may be used for Passover if it is thoroughly washed
clean for Passover. It is not necessary to line the shelves since hot food (120 © or over) is usually not
put into a refrigerator or freezer. Lining the shelves with paper or aluminum foil may also impair the

ability of the appliance to keep the food cold and is therefore not recommended.

A MIXER used during the year should not be used for Passover. CAN OPENERS , both manual and
electric, may be used for Passover after being thoroughly cleaned. COUNTER TOPS made of plastic
or formica which are used during the year for chametz should be cleaned and covered (heavy contact
paper, aluminum foil, etc.) for Passover. SINKS are generally made from either china, stainless
steel or porcelain. CHINA SINKS cannot be kashered at all. In addition, dishes that are to be
washed in such sinks (china or porcelain) must be washed in a Passover dishpan placed on a
Passover rack. It is also necessary to have separate dishpans and racks for milchig and fleishig.
STAINLESS STEEL SINKS can be kashered by not using or pouring hot water in the sink for 24
hours prior to  kashering (it is recommended that the hot shut-off valve under the sink be turned off

24 hours before kashering ), cleaning them thoroughly (cold water only) and then pouring boiling

water over every part of the stainless steel sink from a Passover kettle/pot which has been boiling on

the fire. A DISHWASHER whose inside is porcelain or plastic coated cannot be kashered for
Passover. A stainless steel dishwasher can be kashered provided the racks that hold the dishes are
replaced. WINE GOBLETS and NAPKIN RINGS made of metal or silver should be kashered for
Passover although they are not normally used for chametz. TOWELS, TABLECLOTHS AND ALL

CLOTH ITEMS used during the year with chametz may be used for Passover if they have been
laundered with soap and hot water of at least 160°F. Synthetic materials such as rayon and
terylene may be used on Passover after they have gone through a washing with detergent and only if

it is covered with a waterproof covering (e.g. sheet of plastic). KASHERING GLASSES is only recom-
mended in case of difficulty. But whenever glasses are readily available for purchase, special
glasses for Passover would be the best and preferable solution. The table on a BABY’S HIGHCHAIR

may be used on Passover by thoroughly cleaning it. It is preferable to cover it with contact paper or
if it is easier, to kasher it with hot water if it is made of stainless steel. The BLECH used on Shabbos
during the year cannot be used on the Shabbos of Passover. It is not necessary to kasher DENTURE
BITE PLATES and _BRACES . They should be thoroughly cleaned however, before Passover, after one
has finished eating chametz.
All kashering by the hot water method must be completed before Passover. Kashering on Passover is
not valid.
MICROWAVE OVENS The following method is suggested to kasherize a conventional microwave
oven for Passover. (Please note that a microwave oven with convection or browning capabilities may
NOT be kashered for Passover.)
1) Microwave ovens should sit a full 24 hours from the last usage, during which time it
must be thoroughly cleansed with a caustic cleanser.
2) Then, a full cup of water is placed inside the cleaned oven. It is then turned on and the
water is allowed to boil out until the cup is empty. Oven is now ready for Passover use.
NOTE: Microwave ovens with carousels-- if possible, a new carousel should be used, or when this
is not possible, the carousel must be completely covered with Saran Wrap.
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THE SEDER
lts observances and symbols

THE SEDER TABLE

The seder table should be completed on Erev Pesach. Chairs should be arranged with
cushions, so that the participants can recline. The reclining demonstrates our free-
dom. In ancient Egypt, only free persons were permitted to lean back during a meal,
while the slaves sat on backless benches. There should be enough wine set on the
table to fill four or five cups per person. Also placed on the table is a large goblet,
which will be filled later with wine for the ceremonial cup of Elijah.

The seder should begin immediately after Maariv. In some families the head of the household
puts on a kittel, to give the seder an added sense of sacredness. The order of the seder which is

given at the beginning of the haggadah is the following:

1. Kaddesh  Recite Kiddush after night-
fall. This ushers in the holiday. This is
the first of four cups of wine we drink
this night to exult and taste the joy of
four types of redemption which G-d
blessed us with (took us out of burdens
and suffering; saved us from hard labor;
liberated us with his mighty acts; dedi-
cated us to him as a people.) Each one of
these is a different experience and plea-
sure and each cup should have a differ-
ent taste or effect on us. The larger the
cup you drink, the more likely each cup
will have an additional impact. The
minimum size cup should contain at least
3.3 ounces of wine. If you cannot use
wine, you can substitute grape juice.
While drinking the four cups, however,
we do recline leftwise against a pillow.

2. URchatz  Hands are washed as usual
before a meal. No blessing is said.

3. Karpas A vegetable is dipped in salt
water and eaten with a blessing said be-
forehand, “borei pri ha-adamah.” Some
say the salt water dip is a symbol of the
tears of the Jews in Egypt, others ex-
plain that it is merely a device to arouse
children’s curiosity so they will ask about
Passover.

4. Yachatz We set aside 3 matza on the table,
just as we have 2 challahs on Shabbos. The
middle matza is now split. The larger part of the
matza is hidden to be used as Afikomen.

5. Maggid The seder plate is lifted for an in-
stant, and the matzot are uncovered. This signi-
fies the beginning of the haggadah. After the
opening passage of ha lachma anya , the matzot
are covered, the wine cups are refilled, and the
youngest child recites the  Ma Nishtanah , the four
guestions.

6. Rachtzah The ritual washing of the hands,
with its blessing.

7. Motzee Matza The whole 2 matzas and the
remaining part of the middle one are lifted and
the “Ha - Motzee” blessing is recited. The bottom
matza is set down and the blessing “al a'chelas
matza” is said. You should eat about %2 of a regu-

lar matza so you really get a taste of the bread of
affliction. After the ceremony, all American Jews
have been asked to set aside an additional matza
as a symbol of the bread of oppression --of the
Jews of Soviet Russia.

8. Maror  The bitter herb is taken and dipped
into the Charoset; the blessing over eating maror
is recited. This is the second act of dipping.
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THE SEDER
Its observances and symbols

~

9. Korech  From the bottom matza, make
a sandwich with maror and charoses. It
is eaten reclining. This is a reenactment
of the way our hero Hillel ate the Paschal
sacrifice. He made a sandwich with matza
and maror which is the original hero sand-
wich.

10. Sulchan Orech The festive meal is
eaten. Itis customary not to eat meat that

is roasted dry because of its similarity to
the roasted lamb that was used for the Pas-
chal sacrifice which is forbidden to us
since the Churban.

11. Tzafun Means hidden. After the
search, parents negotiate to ransom the
afikoman, which the children have hid-
den. The afikoman is the final part of the
meal. A piece is distributed to everyone,
and the meal has concluded. There is no
more eating that night after the afikoman.

12. Barech  The Grace after meals is said,
followed by the 3rd cup of wine. The 4th
cup is filled; the “cup of Elijah” (waiting
for Elijah the Prophet, the bearer of tidings
of the redemption) is also filled at this time.

13. Hallel The songs and prayers of
praise are completed. The 4th cup of wine
is drunk.

14. Nirtzah The Haggadah is completed
and the telling of the Exodus story is elabo-
rated. The Rabbis of old would stay up all
night and tell of the story. The more the
merrier. The songs, suchaas Chad Gadya
and Ehad Mi Yo'deah are sung. The final
song is the song that symbolized the ulti-
mate redemption for Jews for two thousand
years, "L'ShanaHa'ba'ah Be'Yerushalayim,"
“Next Year in Jerusalem."

~N

MATZA

Matza is unleavened bread with
which we commemorate the
Exodus and recall that our an-

cestors hurried out of Egypt and

into freedom, not having time to

allow the bread to leaven.

There are three on the plate -- two for the “lechem
Mishneh” or double portion of bread for Sabbaths and

Festivals and one for the Passover mitzvah of eating
matza. They also symbolize the three traditional
groups of Israel: Kohen, Levi and Yisrael. At the be-
ginning of the seder we break the middle matzah in
two and hide the larger half for afikoman.

J/

CHAROSET

A mixture of apples, nuts, cinnamon and wine.

THE SEDER PLATE or “KEARAH ” should be pre-
pared with symbolic foods. The arrangement is of both
practical and theological significance. They are arranged

in order of use. The vegetable is used first, maror and
charoset next; the roasted egg and zeroah are not eaten

at all at the seder. The religious principle is that one
does not bypass one mitzvah in order to perform another.
The seder plate is arranged in the following manner:

BAITZAH The roasted egg, which commemorates the
additional Festival Sacrifice in Temple times. In the
egg, we see the symbol of birth -- of spring, of freedom, of
our emergence into nationhood. Furthermore, the egg
is said to symbolize the personality of the Jew. The more
it is cooked the harder it becomes. So too, the Jew’s
faith in G-d does not weaken in the face of trials and
tribulations but becomes even stronger.

ZEROAH A meat bone (shankbone) roasted on the fire,
which serves as a remembrance of the Paschal Lamb,
the Passover sacrifice of the Exodus and that of Temple
times.

MAROR Bitter herbs (horseradish root or romaine let-
tuce), that remind us of the bitterness of slavery in Egypt.

Its color and paste-like appearance

resemble the mortar and clay which the Israelites had to prepare in building cities and pyramids
for the Pharaohs. We dip the Maror into the Charoset to soften its sharpness somewhat.

KARPAS

The vegetable is a sign of spring, vegetation, new growth, and new hope. The potato,

parsley, celery and carrot is dipped into a bowl! of salt water. Eating this combination at the Seder
is meant to arouse the children’s curiosity and to remind them of the meager diet of our ancestors

in Egypt and of the tears they shed.
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SAVE THE DATE FOR EXCITING EVENTS IN APRIL AND MAY!

Family Shabbat Dinner - Friday, April 9
6:00 p.m. Kabbalat Shabbat Services
Family service for parents, teens & children
Tot Shabbat for children 6 years & under

6:45 p.m. An interactive family dinner program with games, songs, stories and
wonderful Shabbat meal.
Cost: $18/per person, $12 children 4-2 years, children under 3 free of charge.
Reservations required by Friday, April 1, 2010.

Lag B’'Omer Picnic - Sunday, May 2
More Information to follow

Mother’'s Day - Sunday, May 9
More Information to follow

Chometz Sale Form 2010

I , do hereby authorize Rabbi  Arnold Scheinberg of
14142 Sholom Place, City of San Antonio, and S tate of Texas, to sell, tranfer , and assign all
CHOMETZ of whatever kind and nature of which | am possessed and seized, or in which | may

have an interest, wheresoever situated in my residence or in my place of business at
or in any other place, without res-

ervation of limitation.

In witness whereof | have hereunto set my hand and seal this day of ,
2010.

Signature
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PASSOVER OFFICE SCHEDULE

Office Closed for Passover:
March 30 & 31, 2010
April 5 & 6, 2010

Monday-Thursday: 9:00 a.m. - 12:30 p.m. and 1:30-5:00 p.m.
Friday: 9:00 a.m. - 3:30 p.m.
Saturday/Sunday/Holidays: Closed




